
 

  

Sain ts  Constant ine  and He len  
Greek Or thodox Church  

of Washington, DC 
Sunday of the Prodigal Son 

February 12, 2017 

Happy Valentine's Day...February 14th 

  

  

  
 

 

 
 

 

THEREFORE, Lord, I want everyone to HEAR  

Your Word!  I, _______________ am willing to donate 

the Sound System for our Church in the amount of $70k. 

Thank You Lord for allowing me to buy You  

this Valentineôs Day gift. 

 Church Service Schedule:  02/13/17-02/19/17 
 

All Church Services will be at Chapel unless otherwise specified 

  

 02/15//17ðParaklesis to the Theotokos:  6:00pm  

 02/18/17ð1st Saturday of Souls:  Divine Liturgy Only:  9:00am @ St. Andrew 

 02/18/17ðGreat Vespers:  5:00pm  

 02/19/17ðJudgment Sunday: Orthros: 7:00am & Divine Liturgy: 8:15am @ St. Andrew   

Lord, Can I 

be YOUR  

Valentine?  I 

know I am 

YOURS! 
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+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

HOW TO FOLLOW  THE CHURCH SERVICES 

ON YOUR SMART PHONE/IPAD 
 

Step 1: Open your smart phone/iPad.  
 

Step 2: Turn on WiFi.  
 

Step 3: Select WiFi name: Greek Orthodox  
 

Step 4: Use password: greekwireless  
 

Step 5: Launch a browser. Type in 

www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs/ 

 

Step 6: Select the date of the service.   You will see 

Matins. Tap on GR-EN Text/Music.  
 

Step 7: When Matins is completed go back to the Table of Contents and tap on Divine Litur-

gy.  Tap on GR-EN Text/Music.  
 

Youôre doneé  Follow the Divine Liturgy complete in either Greek or English!! 

http://www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs/
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YMNOI THɆ ȼɀȺɅȷɆ 
 

ὫˊɞɚɡŰῒəɘɞɜ ὫɜŬůŰῌůɘɛɞɜ./ᾏɢɞɠ Ŭᶣ   

 

ɇɞ  ɚ ɗɞɡ ůűɟŬɔɘůɗ ɜŰɞɠ ˊ  Ű ɜ ɞɡŭŬ ɤɜ, əŬ  

ůŰɟŬŰɘɤŰ ɜ űɡɚŬůů ɜŰɤɜ Ű  ɢɟŬɜŰ ɜ ůɞɡ Ɇ ɛŬ, 

ɜ ůŰɖɠ Űɟɘ ɛŮɟɞɠ ɆɤŰ ɟ, ŭɤɟɞ ɛŮɜɞɠ Ű  ə ůɛ  

Ű ɜ ɕɤ ɜȚ ŭɘ  Űɞ Űɞ Ŭ  ȹɡɜ ɛŮɘɠ Ű ɜ ɞ ɟŬɜ ɜ ɓ ɤɜ 

ůɞɘ ɕɤɞŭ ŰŬ. ȹ ɝŬ Ű  ɜŬůŰ ůŮɘ ůɞɡ ɉɟɘůŰ , ŭ ɝŬ 

Ű  ɓŬůɘɚŮ  ůɞɡ, ŭ ɝŬ Ű  ɞ əɞɜɞɛ  ůɞɡ, ɛ ɜŮ 

űɘɚ ɜɗɟɤˊŮ.  

  
 
 

Á ɞɚɡŰɑəɘɞɜ ȷɔ. ȾɤɜůŰŬɜŰɑɜɞɡ & Ⱥɚɏɜɖɠ  
 
ɇɞ  ɆŰŬɡɟɞ  ůɞɡ Ű ɜ Ű ˊɞɜ ɜ ɞ ɟŬɜ  
ɗŮŬů ɛŮɜɞɠ, əŬ  ɠ  ɄŬ ɚɞɠ Ű ɜ əɚ ůɘɜ ɞ ə ɝ 
ɜɗɟ ˊɤɜ ŭŮɝ ɛŮɜɞɠ,  ɜ ɓŬůɘɚŮ ůɘɜ, 
ˊ ůŰɞɚ ɠ ůɞɡ Ⱦ ɟɘŮ, ȸŬůɘɚŮ ɞɡůŬɜ ˊ ɚɘɜ Ű  

ɢŮɘɟ  ůɞɡ ˊŬɟ ɗŮŰɞ ɜ ˊŮɟ ůɤɕŮ ŭɘ  ˊŬɜŰ ɠ ɜ 
Ů ɟ ɜ , ˊɟŮůɓŮ Ŭɘɠ Ű ɠ ŪŮɞŰ əɞɡ, ɛ ɜŮ 
ūɘɚ ɜɗɟɤˊŮ.  
 

 
 

Á ɞɚɡŰɑəɘɞɜ ȷɔ. ȷɜŭɟɏŬ 
 

ɠ Ű ɜ ˊɞůŰ ɚɤɜ ɄɟɤŰ əɚɖŰɞɠ, əŬ  Űɞ  
ȾɞɟɡűŬ ɞɡ Ŭ Ű ŭŮɚűɞɠ, Ű ɜ ȹŮůˊ Űɖɜ Ű ɜ ɚɤɜ 
ɜŭɟ Ŭ ə ŰŮɡŮ, Ů ɟ ɜɖɜ Ű  ɞ əɞɡɛ ɜɖ ŭɤɟ ůŬůɗŬɘ, 
əŬ  ŰŬ ɠ ɣɡɢŬ ɠ  ɛ ɜ Ű  ɛ ɔŬ ɚŮɞɠ. 

 

 
 

ȾɞɜŰῌəɘɞɜ/ᾉɢɞɠ ɔᶣ.  
 
ɇ ɠ ˊŬŰɟ Ŭɠ, ŭ ɝɖɠ ůɞɡ, ˊɞůəɘɟŰ ůŬɠ 
űɟ ɜɤɠ, ɜ əŬəɞ ɠ ůə ɟˊɘůŬ, ɜ ɛɞɘ 
ˊŬɟ ŭɤəŬɠ ˊɚɞ ŰɞɜȚ ɗŮɜ ůɞɘ Ű ɜ Űɞ  ů Űɞɡ, 
űɤɜ ɜ əɟŬɡɔ ɕɤȚ ɛŬɟŰɞɜ ɜ ˊɘ ɜ ůɞɡ Ʉ ŰŮɟ 
ɞ əŰ ɟɛɞɜ, ŭ ɝŬɘ ɛŮ ɛŮŰŬɜɞɞ ɜŰŬ, əŬ  ˊɞ ɖů ɜ 
ɛŮ, ɠ ɜŬ Ű ɜ ɛɘůɗ ɤɜ ůɞɡ.  

HYMNS OF THE DAY 
 

Resurrectional Apolytikion./Mode 1. 
 
The stone had been secured with a seal by the 
Judeans, * and a guard of soldiers was watching 
Your immaculate body. You rose on the third day, 
O Lord and Savior, granting life unto the world. 
For this reason were the powers of heaven crying 
out to You, O Life-giver: Glory to Your 
resurrection, O Christ; glory to Your kingdom; 
glory to Your dispensation, only One who loves 
mankind.  

 
 

Apolytikion of Saints Constantine & Helen 
 
Having seen the image of Thy Cross in Heaven, 
and like Paul, having received the call not from 
men, Thine apostle among kings entrusted the 
commonwealth to Thy hand, O Lord. Keep us 
always in peace, by the intercessions of the 
Theotokos, O only Friend of man.  

 

 
 
 

Apolytikion of St. Andrew 
 
As first of the Apostles to be called, O Andrew, 
brother of him (Peter) who was foremost, beseech 
the Master of all to grant the world peace and our 
souls great mercy. 
 

 
 

Kontakion/Mode 3. 
 
I revolted senselessly * out of Your fatherly glory; 
* I have squandered sinfully * all of the riches 
You gave me.* Hence to You, using the Prodigal's 
words, I cry out,* I have sinned before You, 
merciful loving Father.* O receive me in 
repentance, * I pray, and treat me * as one of 
Your hired hands.  
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Ƀ ȷɄɃɆɇɃȿɃɆðɄɟ ɠ Ⱦɞɟɘɜɗɑɞɡɠ Ŭ' 6:12-20 
 

ŭŮɚűɞɑ, ˊɎɜŰŬ ɛɞɘ ɝŮůŰɘɜ, ɚɚᾷ ɞ  ˊɎɜŰŬ ůɡɛűɏɟŮɘĿ ́ɎɜŰŬ ɛɞɘ ɝŮůŰɘɜ, ɚɚᾷ ɞ ə ɔ  
ɝɞɡůɘŬůɗɐůɞɛŬɘ ˊɧ Űɘɜɞɠ. ɇ  ɓɟɩɛŬŰŬ Ű  əɞɘɚɑ , əŬ   əɞɘɚɑŬ Űɞ ɠ ɓɟɩɛŬůɘɜĿ  ŭ  

ɗŮ ɠ əŬ  ŰŬɨŰɖɜ əŬ  ŰŬ ŰŬ əŬŰŬɟɔɐůŮɘ. ɇ  ŭ  ů ɛŬ ɞ  Ű  ˊɞɟɜŮɑ , ɚɚ  Ű  əɡɟɑ , əŬ  
 əɨɟɘɞɠ Ű  ůɩɛŬŰɘĿ  ŭ  ɗŮ ɠ əŬ  Ű ɜ əɨɟɘɞɜ ɔŮɘɟŮɜ əŬ  ɛ ɠ ɝŮɔŮɟŮ  ŭɘ  Ű ɠ 

ŭɡɜɎɛŮɤɠ Ŭ Űɞ . Ƀ ə ɞ ŭŬŰŮ Űɘ Ű  ůɩɛŬŰŬ ɛ ɜ ɛɏɚɖ ɉɟɘůŰɞ  ůŰɘɜ; ɟŬɠ ɞ ɜ Ű  
ɛɏɚɖ Űɞ  ɉɟɘůŰɞ  ˊɞɘɐůɤ ˊɧɟɜɖɠ ɛɏɚɖ; ɀ  ɔɏɜɞɘŰɞ. Ƀ ə ɞ ŭŬŰŮ Űɘ  əɞɚɚɩɛŮɜɞɠ Ű  
ˊɧɟɜ  ɜ ů ɛɎ ůŰɘɜ; ůɞɜŰŬɘ ɔɎɟ, űɖůɑɜ, ɞ  ŭɨɞ Ů ɠ ůɎɟəŬ ɛɑŬɜ.  ŭ  əɞɚɚɩɛŮɜɞɠ 
Ű  əɡɟɑ  ɜ ˊɜŮ ɛɎ ůŰɘɜ. ūŮɨɔŮŰŮ Ű ɜ ˊɞɟɜŮɑŬɜ. Ʉ ɜ ɛɎɟŰɖɛŬ  ɜ ˊɞɘɐů  

ɜɗɟɤˊɞɠ əŰ ɠ Űɞ  ůɩɛŬŰɧɠ ůŰɘɜĿ  ŭ  ˊɞɟɜŮɨɤɜ Ů ɠ Ű  ŭɘɞɜ ů ɛŬ ɛŬɟŰɎɜŮɘ.  ɞ ə ɞ ŭŬŰŮ Űɘ Ű  
ů ɛŬ ɛ ɜ ɜŬ ɠ Űɞ  ɜ ɛ ɜ ɔɑɞɡ ˊɜŮɨɛŬŰɧɠ ůŰɘɜ, ɞ  ɢŮŰŮ ˊ  ɗŮɞ ; ȾŬ  ɞ ə ůŰ  ŬɡŰ ɜ, 
ɔɞɟɎůɗɖŰŮ ɔ ɟ Űɘɛ ɠĿ ŭɞɝɎůŬŰŮ ŭ  Ű ɜ ɗŮ ɜ ɜ Ű  ůɩɛŬŰɘ ɛ ɜ, əŬ  ɜ Ű  ˊɜŮɨɛŬŰɘ ɛ ɜ, ŰɘɜɎ ůŰɘɜ 

Űɞ  ɗŮɞ . 
 

Ƀ ȷɄɃɆɇɃȿɃɆððɄɟ ɠ Ⱦɞɟɘɜɗɑɞɡɠ Ŭ' 6:12-20 
ɃɚŬ ɛɞɡ ŮˊɘŰɟɏˊŮŰŬɘ ɜŬ ŰŬ əɎɛɤ, ɧˊɤɠ ˊ.ɢ. ɜŬ Űɟɩɔɤ əŬɘ ɜŬ ˊɑɜɤ ɢɤɟɑɠ ŭɘŬəɟɑůŮɘɠ, ŬɚɚɎ ŭŮɜ ŮɑɜŬɘ 
ůɡɛűɏɟɞɜ ɜŬ ˊɟɎŰŰɤ ɧɚŬ. ɃɚŬ ɛɞɡ ŮˊɘŰɟɏˊɞɜŰŬɘ, Ŭɚɚ' Ůɔɩ ŭŮɜ ɗŬ ŮɝɞɡůɘŬůɗɩ əŬɘ ŭŮɜ ɗŬ ɡˊɞŭɞɡɚɤɗɩ 
Ůɘɠ ŰɑˊɞŰŮ.  ɇŬ űŬɔɖŰɎ ŮɑɜŬɘ ŭɘŬ Űɖɜ əɞɘɚɑŬɜ əŬɘ ɖ əɞɘɚɑŬ ŭɘŬ ŰŬ űŬɔɖŰɎ. Ƀ ŭŮ ŪŮɧɠ ɗŬ əŬŰŬɟɔɐůɖ əŬɘ 
ŬɡŰɎ əŬɘ ŮəŮɑɜɖɜ Ůɘɠ Űɖɜ ɛɏɚɚɞɡůŬɜ ŬɜɎůŰŬůɘɜ Űɤɜ ůɤɛɎŰɤɜ. ȹŮɜ ŮɑɜŬɘ ɖ Űɟɞűɐ, ˊɞɡ ɛŬɠ əɎɜŮɘ 
ŬɛŬɟŰɤɚɞɨɠ Ůɜɩˊɘɞɜ Űɞɡ ŪŮɞɨ. ȷɡŰɧ ɧɛɤɠ ŭŮɜ ɘůɢɨŮɘ ˊɟɞəŮɘɛɏɜɞɡ ˊŮɟɑ Űɖɠ ɖɗɘəɐɠ əŬɗŬɟɧŰɖŰɞɠ, ŭɘɧŰɘ 
Űɞ ůɩɛŬ ŭŮɜ ɏɢŮɘ ɔɑɜŮɘ ŭɘŬ Űɖɜ ˊɞɟɜŮɑŬɜ əŬɘ ŰŬɠ ůŬɟəɘəɎɠ ŮˊɘɗɡɛɑŬɠ, ŬɚɚɎ ŭɘŬ Űɞɜ Ⱦɡɟɘɞɜ, ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ 
əŮűŬɚɐ Űɞɡ ˊɜŮɡɛŬŰɘəɞɨ ůɩɛŬŰɞɠ Űɖɠ ȺəəɚɖůɑŬɠĿ əŬɘ ɞ Ⱦɡɟɘɞɠ ŮɑɜŬɘ ŭɘŬ Űɞ ůɩɛŬ, ŭɘŬ ɜŬ əŬŰɞɘəɐ Ůɘɠ 
ŬɡŰɧ əŬɘ Űɞ ŬɔɘɎɕɖ.  ȷűɞɨ ŭŮ ɞ ŪŮɧɠ əŬɘ Űɞɜ Ⱦɡɟɘɞɜ ŬɜɏůŰɖůŮɜ Ůə ɜŮəɟɩɜ, əŬɘ ɖɛɎɠ ɧɚɞɡɠ, ˊɞɡ 
ŬˊɞɗɜɐůəɞɛŮɜ əŬɘ Űɞ ůɩɛŬ ɛŬɠ ŭɘŬɚɨŮŰŬɘ, ɗŬ ɛŬɠ ŬɜŬůŰɐůɖ Ůə ɜŮəɟɩɜ ɛŮ Űɖɜ ˊŬɜŰɞŭɡɜŬɛɑŬɜ Űɞɡ. ȹŮɜ 
ɔɜɤɟɑɕŮŰŮ ɧŰɘ ŰŬ ůɩɛŬŰɎ ůŬɠ ŮɑɜŬɘ ɛɏɚɖ Űɞɡ ɉɟɘůŰɞɨ, (ɞ ɞˊɞɑɞɠ ŮɑɜŬɘ əŮűŬɚɐ Űɞɡ ůɩɛŬŰɞɠ Űɖɠ 
ȺəəɚɖůɑŬɠ); ɁŬ ŬˊɞŰɟŬɓɐɝɤ, ɚɞɘˊɧɜ, əŬɘ ɜŬ ˊɎɟɤ ŰŬ ɛɏɚɖ Űɞɡ ɉɟɘůŰɞɨ əŬɘ ɜŬ ŰŬ əɎɜɤ ɛɏɚɖ ˊɧɟɜɖɠ; 
ɀɖ ɔɏɜɞɘŰɞ.  ȼ ŭŮɜ ɔɜɤɟɑɕŮŰŮ, ɧŰɘ ŮəŮɑɜɞɠ ɞ ɞˊɞɑɞɠ ˊɟɞůəɞɚɚɎŰŬɘ əŬɘ ŮɜɩɜŮŰŬɘ ɛŮ Űɖɜ ˊɧɟɜɖɜ ŮɑɜŬɘ ɏɜŬ 
ůɩɛŬ ɛŮ ŬɡŰɐɜ; ȹɘɧŰɘ ŬɡŰɧ ɚɏɔŮɘ ɖ ũɟŬűɐĿ ñɗŬ ɔɑɜɞɡɜ, ɚɏɔŮɘ, ɞɘ ŭɨɞ, ɎɜŭɟŬɠ əŬɘ ɔɡɜŬɑəŬ, ɛɘŬ ůɎɟəŬ, Ůɜ 
ůɩɛŬò.  ȺəŮɑɜɞɠ ɧɛɤɠ ˊɞɡ ˊɟɞůəɞɚɚɎŰŬɘ əŬɘ ŮɜɩɜŮŰŬɘ ɛŮ Űɞɜ Ⱦɡɟɘɞɜ, ɔɑɜŮŰŬɘ əŬŰɎ ɛɡůŰɖɟɘɩŭɖ Űɟɧˊɞɜ 
ɏɜŬ ˊɜŮɨɛŬ ɛŮ ŬɡŰɧɜ, ɔŮɛɑɕŮɘ ɞɚɧəɚɖɟɞɠ əŬɘ ŬɔɘɎɕŮŰŬɘ Ŭˊɧ ŬɡŰɧɜ.  ȷˊɞűŮɨɔŮŰŮ ˊɎɜŰɞŰŮ ɛŮ ɧɚɖɜ ůŬɠ 
Űɖɜ ŭɨɜŬɛɘɜ Űɞɜ ɛɞɚɡůɛɧɜ Űɖɠ ˊɞɟɜŮɑŬɠ. ȾŬɗŮ Ɏɚɚɞ ŬɛɎɟŰɖɛŬ, ˊɞɡ ɐɗŮɚŮ ˊɟɎɝŮɘ ɞ Ɏɜɗɟɤˊɞɠ, ŮɑɜŬɘ 
ŬɛɎɟŰɖɛŬ ˊɞɡ ŭɘŬˊɟɎŰŰŮŰŬɘ ɏɝɤ Ŭˊɧ Űɞ ůɩɛŬ əŬɘ ŭŮɜ Űɞ ɓɚɎˊŰŮɘ Ŭɛɏůɤɠ əŬɘ əŬŰ' ŮɡɗŮɑŬɜ Űɧůɞɜ ˊɞɚɨ. 
Ⱥɜɩ ŮəŮɑɜɞɠ ˊɞɡ ˊɞɟɜŮɨŮɘ, ŬɛŬɟŰɎɜŮɘ ŮɜŬɜŰɑɞɜ ŬɡŰɞɨ ŰɞɨŰɞɡ Űɞɡ ůɩɛŬŰɞɠ, Űɞ ɞˊɞɑɞɜ əŬɘ ɛɞɚɨɜŮɘ əŬɘ 
ɓɚɎˊŰŮɘ əŬŰɎ Űɟɧˊɞɜ ɎɛŮůɞɜ əŬɘ ŰŬɢɨɜ.  ȼ ŭŮɜ ɔɜɤɟɑɕŮŰŮ ɧŰɘ Űɞ ůɩɛŬ ůŬɠ ŮɑɜŬɘ ɜŬɧɠ Űɞɡ ȷɔɑɞɡ 
ɄɜŮɨɛŬŰɞɠ, ˊɞɡ əŬŰɞɘəŮɑ ɛɏůŬ ůŬɠ, əŬɘ Űɞ ɏɢŮŰŮ ɚɎɓŮɘ Ŭˊɧ Űɞɜ ŪŮɧɜ əŬɘ ɎɟŬ ŭŮɜ ŬɜɐəŮŰŮ ůŰɞɜ ŮŬɡŰɧɜ 
ůŬɠ;  ȹɘɧŰɘ ɏɢŮŰŮ ŮɝŬɔɞɟŬůɗɐ ɛŮ ˊɞɚɨŰɘɛɞɜ ŰɑɛɖɛŬ, ŭɖɚŬŭɐ ɛŮ Űɞ ŬɜŮəŰɑɛɖŰɞɜ ŬɑɛŬ Űɞɡ ɉɟɘůŰɞɨ. 
ȷˊɞűŮɨɔŮŰŮ, ɚɞɘˊɧɜ, əɎɗŮ ůŬɟəɘəɐɜ ŮəŰɟɞˊɐɜ, ˊɞɡ ɛɞɚɨɜŮɘ Űɞ ůɩɛŬ, əŬɘ ŭɞɝɎůŬŰŮ Űɞɜ ŪŮɧɜ ɛŮ ɧɚɖɜ 
ůŬɠ Űɖɜ ˊɟɞůɤˊɘəɧŰɖŰŬ, ɛŮ Űɞ ůɩɛŬ ůŬɠ əŬɘ ɛŮ Űɞ ˊɜŮɨɛŬ ůŬɠ, ŰŬ ɞˊɞɑŬ ŮɑɜŬɘ Űɞɡ ŪŮɞɨ. 

 

ɇȼȺ EPISTLEðSt. Paul's First Letter to the Corinthians 6:12-20 
 

Brethren, "all things are lawful for me," but not all things are helpful. "All things are lawful for me," but 
I will not be enslaved by anything. "Food is meant for the stomach and the stomach for food" -- and 
God will destroy both one and the other. The body is not meant for immorality, but for the Lord, and the 
Lord for the body. And God raised the Lord and will also raise us up by his power. Do you not know 
that your bodies are members of Christ? Shall I therefore take the members of Christ and make them 
members of a prostitute? Never! Do you not know that he who joins himself to a prostitute becomes one 
body with her? For, as it is written, "The two shall become one flesh." But he who is united to the Lord 
becomes one spirit with him. Shun immorality. Every other sin which a man commits is outside the 
body; but the immoral man sins against his own body. Do you not know that your body is a temple of 
the Holy Spirit within you, which you have from God? You are not your own; you were bought with a 
price. So glorify God in your body and in your spirit which belong to God. 
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Ⱥ ˊŮɜ  Ⱦɨɟɘɞɠ Űɐɜ ˊŬɟŬɓɞɚ ɜ ŰŬɨŰɖɜȚ ɜɗɟɤˊ ɠ Űɘɠ Ů ɢŮ ŭ ɞ ɡ ɞ ɠ. əŬ  Ů ˊŮɜ  
ɜŮ ŰŮɟɞɠ Ŭ Ű ɜ Ű  ˊŬŰɟȚ ́ ŰŮɟ, ŭ ɠ ɛɞɘ Ű  ˊɘɓ ɚɚɞɜ ɛ ɟɞɠ Ű ɠ ɞ ů Ŭɠ. əŬ  
ŭɘŮ ɚŮɜ Ŭ Űɞ ɠ Ű ɜ ɓ ɞɜ. əŬ  ɛŮŰ  ɞ  ˊɞɚɚ ɠ ɛ ɟŬɠ ůɡɜŬɔŬɔ ɜ ˊŬɜŰŬ  ɜŮ ŰŮɟɞɠ 
ɡ ɠ ˊŮŭ ɛɖůŮɜ Ů ɠ ɢ ɟŬɜ ɛŬəɟ ɜ, əŬ  əŮ  ŭɘŮůə ɟˊɘůŮ Ű ɜ ɞ ů Ŭɜ Ŭ Űɞ  ɕ ɜ 
ů Űɤɠ. ŭŬˊŬɜ ůŬɜŰɞɠ ŭ  Ŭ Űɞ  ˊ ɜŰŬ ɔ ɜŮŰɞ ɚɘɛ ɠ ůɢɡɟ ɠ əŬŰ  Ű ɜ ɢ ɟŬɜ 
əŮ ɜɖɜ, əŬ  Ŭ Ű ɠ ɟɝŬŰɞ ůŰŮɟŮ ůɗŬɘ. əŬ  ˊɞɟŮɡɗŮ ɠ əɞɚɚ ɗɖ ɜ  Ű ɜ ˊɞɚɘŰ ɜ 

Ű ɠ ɢ ɟŬɠ əŮ ɜɖɠ, əŬ  ˊŮɛɣŮɜ Ŭ Ű ɜ Ů ɠ Űɞ ɠ ɔɟɞ ɠ Ŭ Űɞ  ɓ ůəŮɘɜ ɢɞ ɟɞɡɠ. əŬ  
ˊŮɗ ɛŮɘ ɔŮɛ ůŬɘ Ű ɜ əɞɘɚ Ŭɜ Ŭ Űɞ  ˊ  Ű ɜ əŮɟŬŰ ɤɜ ɜ ůɗɘɞɜ ɞ  ɢɞ ɟɞɘ, əŬ  

ɞ ŭŮ ɠ ŭ ŭɞɡ Ŭ Ű . Ů ɠ ŬɡŰ ɜ ŭ  ɚɗ ɜ Ů ˊŮȚ ́ ůɞɘ ɛ ůɗɘɞɘ Űɞ  ˊŬŰɟ ɠ ɛɞɡ 
ˊŮɟɘůůŮ ɞɡůɘɜ ɟŰɤɜ, ɔ  ŭ  ɚɘɛ  ˊ ɚɚɡɛŬɘ! ɜŬůŰ ɠ ˊɞɟŮ ůɞɛŬɘ ˊɟ ɠ Ű ɜ 

ˊŬŰ ɟŬ ɛɞɡ əŬ  ɟ  Ŭ ŰȚ ́ ŰŮɟ, ɛŬɟŰɞɜ Ů ɠ Ű ɜ ɞ ɟŬɜ ɜ əŬ  ɜ ˊɘ ɜ ůɞɡ. ɞ ə Űɘ Ů ɛ  ɝɘɞɠ əɚɖɗ ɜŬɘ 
ɡ ɠ ůɞɡȚ ́ɞ ɖů ɜ ɛŮ ɠ ɜŬ Ű ɜ ɛɘůɗ ɤɜ ůɞɡ. əŬ  ɜŬůŰ ɠ ɚɗŮ ˊɟ ɠ Ű ɜ ˊŬŰ ɟŬ Ŭ Űɞ . Űɘ ŭ  Ŭ Űɞ  
ɛŬəɟ ɜ ˊ ɢɞɜŰɞɠ Ů ŭŮɜ Ŭ Ű ɜ  ˊŬŰ ɟ Ŭ Űɞ  əŬ  ůˊɚŬɔɢɜ ůɗɖ, əŬ  ŭɟŬɛ ɜ ˊ ˊŮůŮɜ ˊ  Ű ɜ 
Űɟ ɢɖɚɞɜ Ŭ Űɞ  əŬ  əŬŰŮű ɚɖůŮɜ Ŭ Ű ɜ. Ů ˊŮ ŭ  Ŭ Ű   ɡ ɠȚ ́ ŰŮɟ, ɛŬɟŰɞɜ Ů ɠ Ű ɜ ɞ ɟŬɜ ɜ əŬ  
ɜ ˊɘ ɜ ůɞɡ, əŬ  ɞ ə Űɘ Ů ɛ  ɝɘɞɠ əɚɖɗ ɜŬɘ ɡ ɠ ůɞɡ. Ů ˊŮ ŭ   ˊŬŰ ɟ ˊɟ ɠ Űɞ ɠ ŭɞ ɚɞɡɠ Ŭ ŰɞȚ 
ɝŮɜ ɔəŬŰŮ Ű ɜ ůŰɞɚ ɜ Ű ɜ ˊɟ Űɖɜ əŬ  ɜŭ ůŬŰŮ Ŭ Ű ɜ, əŬ  ŭ ŰŮ ŭŬəŰ ɚɘɞɜ Ů ɠ Ű ɜ ɢŮ ɟŬ Ŭ Űɞ  əŬ  
ˊɞŭ ɛŬŰŬ Ů ɠ Űɞ ɠ ˊ ŭŬɠ, əŬ  ɜ ɔəŬɜŰŮɠ Ű ɜ ɛ ůɢɞɜ Ű ɜ ůɘŰŮɡŰ ɜ ɗ ůŬŰŮ, əŬ  űŬɔ ɜŰŮɠ 

Ů űɟŬɜɗ ɛŮɜ, Űɘ ɞ Űɞɠ  ɡ ɠ ɛɞɡ ɜŮəɟ ɠ ɜ əŬ  ɜ ɕɖůŮ, əŬ  ˊɞɚɤɚ ɠ ɜ əŬ  Ů ɟ ɗɖ. əŬ  ɟɝŬɜŰɞ 
Ů űɟŬ ɜŮůɗŬɘ. ȼɜ ŭ   ɡ ɠ Ŭ Űɞ   ˊɟŮůɓ ŰŮɟɞɠ ɜ ɔɟȚ əŬ  ɠ ɟɢ ɛŮɜɞɠ ɔɔɘůŮ Ű  ɞ ə , əɞɡůŮ 
ůɡɛűɤɜ Ŭɠ əŬ  ɢɞɟ ɜ, əŬ  ˊɟɞůəŬɚŮů ɛŮɜɞɠ ɜŬ Ű ɜ ˊŬ ŭɤɜ ˊɡɜɗ ɜŮŰɞ Ű  Ů ɖ ŰŬ ŰŬ.  ŭ  Ů ˊŮɜ Ŭ Ű  
Űɘ  ŭŮɚű ɠ ůɞɡ əŮɘ əŬ  ɗɡůŮɜ  ˊŬŰ ɟ ůɞɡ Ű ɜ ɛ ůɢɞɜ Ű ɜ ůɘŰŮɡŰ ɜ, Űɘ ɔɘŬ ɜɞɜŰŬ Ŭ Ű ɜ 
ˊ ɚŬɓŮɜ. ɟɔ ůɗɖ ŭ  əŬ  ɞ ə ɗŮɚŮɜ Ů ůŮɚɗŮ ɜ.  ɞ ɜ ˊŬŰ ɟ Ŭ Űɞ  ɝŮɚɗ ɜ ˊŬɟŮə ɚŮɘ Ŭ Ű ɜ.  ŭ  
ˊɞəɟɘɗŮ ɠ Ů ˊŮ Ű  ˊŬŰɟȚ ŭɞ  ŰɞůŬ ŰŬ Űɖ ŭɞɡɚŮ ɤ ůɞɘ əŬ  ɞ ŭ ˊɞŰŮ ɜŰɞɚ ɜ ůɞɡ ˊŬɟ ɚɗɞɜ, əŬ  ɛɞ  
ɞ ŭ ˊɞŰŮ ŭɤəŬɠ ɟɘűɞɜ ɜŬ ɛŮŰ  Ű ɜ ű ɚɤɜ ɛɞɡ Ů űɟŬɜɗȚ ŰŮ ŭ   ɡ ɠ ůɞɡ ɞ Űɞɠ,  əŬŰŬűŬɔ ɜ ůɞɡ 
Ű ɜ ɓ ɞɜ ɛŮŰ  ˊɞɟɜ ɜ, ɚɗŮɜ, ɗɡůŬɠ Ŭ Ű  Ű ɜ ɛ ůɢɞɜ Ű ɜ ůɘŰŮɡŰ ɜ.  ŭ  Ů ˊŮɜ Ŭ ŰȚ Ű əɜɞɜ, ů  
ˊ ɜŰɞŰŮ ɛŮŰ  ɛɞ  Ů , əŬ  ˊ ɜŰŬ Ű  ɛ  ů  ůŰɘɜȚ Ů űɟŬɜɗ ɜŬɘ ŭ  əŬ  ɢŬɟ ɜŬɘ ŭŮɘ, Űɘ  ŭŮɚű ɠ ůɞɡ 
ɞ Űɞɠ ɜŮəɟ ɠ ɜ əŬ  ɜ ɕɖůŮ, əŬ  ˊɞɚɤɚ ɠ ɜ əŬ  Ů ɟ ɗɖ. 
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ȺɑˊŮ ŭŮ Ŭəɧɛɖ əŬɘ Űɖɜ Ůɝɐɠ ˊŬɟŬɓɞɚɐɜĿ ñɏɜŬɠ Ɏɜɗɟɤˊɞɠ ŮɑɢŮ ŭɨɞ ɡɘɞɨɠ.  ȾŬɘ ŮɑˊŮ ɞ ɜŮɩŰŮɟɞɠ Ŭˊɧ 
ŬɡŰɞɨɠ ůŰɞɜ ˊŬŰɏɟŬĿ ́ŬŰɏɟŬ, ŭɞɠ ɛɞɡ Űɞ ɛŮɟɑŭɘɞ Űɖɠ ˊŮɟɘɞɡůɑŬɠ ˊɞɡ ɛɞɡ ŬɜɐəŮɘ. ȾŬɘ ɞ ˊŬŰɏɟŬɠ 
ŮɛɞɑɟŬůŮ Ůɘɠ ŬɡŰɞɨɠ Űɖɜ ˊŮɟɘɞɡůɑŬɜ Űɞɡ.  ȾŬɘ ɨůŰŮɟŬ Ŭˊɧ ɞɚɑɔŬɠ ɖɛɏɟŬɠ ɞ ɜŮɩŰŮɟɞɠ ɡɘɧɠ ŮɛɎɕŮɡůŮɜ 
ɧɚŬ ŬɜŮɝŬɘɟɏŰɤɠ ɧůŬ Űɞɡ ŮɑɢŮ ŭɩůŮɘ ɞ ˊŬŰɏɟŬɠ əŬɘ ŮŰŬɝɑŭŮɣŮ Ůɘɠ ɛŬəɟɡɜɐɜ ɢɩɟŬɜ. ȾŬɘ ŮəŮɑ 
ŮůˊŬŰɎɚɖůŮ Űɖɜ ˊŮɟɘɞɡůɑŬɜ Űɞɡ.  ɃŰŬɜ ŭŮ ŮɝɩŭŮɡůŮ ɧɚŬ ɧůŬ ŮɑɢŮ, ɏˊŮůŮ ɛŮɔɎɚɖ ˊŮɑɜŬ Ůɘɠ Űɖɜ ɢɩɟŬɜ 
ŮəŮɑɜɖɜ əŬɘ ŬɡŰɧɠ ɐɟɢɘůŮ ɜŬ ůŰŮɟɐŰŬɘ əŬɘ ɜŬ ˊŮɘɜɎ.  ȾŬɘ Ŭˊɧ Űɖɜ ˊŮɑɜŬɜ ˊɚɏɞɜ ɕŬɚɘůɛɏɜɞɠ ŮˊɐɔŮ əŬɘ 
ˊɟɞůəɞɚɚɐɗɖəŮ ůŬɜ ŭɞɨɚɞɠ Ůɘɠ ɏɜŬ Ŭˊɧ Űɞɡɠ əŬŰɞɑəɞɡɠ Űɖɠ ɢɩɟŬɠ ŮəŮɑɜɖɠ. ȾŬɘ ŬɡŰɧɠ Űɞɜ ɏůŰŮɘɚŮ Ůɘɠ 
ŰŬ ɢɤɟɎűɘŬ Űɞɡ, ɜŬ ɓɧůəɖ ɢɞɑɟɞɡɠ.  ȾŬɘ ŮˊɘɗɡɛɞɨůŮ ɜŬ ɔŮɛɑůɖ Űɖɜ əɞɘɚɑŬɜ Űɞɡ Ŭˊɧ ŰŬ ɝɡɚɞəɏɟŬŰŬ, 
ˊɞɡ ɏŰɟɤɔŬɜ ɞɘ ɢɞɑɟɞɘ, ŬɚɚɎ əŬɜŮɑɠ ŭŮɜ Űɞɡ ɏŭɘŭŮ, ŭɘɧŰɘ ɞɘ ɡˊɖɟɏŰŬɘ ŰŬ ˊɟɞɩɟɘɕŬɜ ŭɘŬ Űɞɡɠ ɢɞɑɟɞɡɠ.  
ȾŬˊɞɘŬɜ ɧɛɤɠ ɖɛɏɟŬɜ ůɡɜɐɚɗŮɜ Ŭˊɧ Űɖɜ ɕɎɚɖɜ əŬɘ Űɞ əŬŰɎɜŰɖɛŬ Űɖɠ ŬɛŬɟŰɤɚɐɠ ɕɤɐɠ Űɞɡ əŬɘ ŮɑˊŮĿ 
Ʉɞůɞɘ ɛɘůɗɤŰɞɑ Űɞɡ ˊŬŰɏɟŬ ɛɞɡ ɏɢɞɡɜ ɛŮ Űɞ ˊŬɟŬˊɎɜɤ ɣɤɛɘɎ əŬɘ űŬɔɖŰɎ, Ůɔɩ ŭŮ ɢɎɜɞɛŬɘ Ŭˊɧ Űɖɜ 
ˊŮɑɜŬɜ;  ȾŬɘ Ŭɛɏůɤɠ ŮˊɐɟŮ Űɖɜ ŬˊɧűŬůɘɜ Űɖɠ ŮˊɘůŰɟɞűɐɠ əŬɘ ŮɑˊŮĿ ŪŬ ůɖəɤɗɩ, ɗŬ ɡˊɎɔɤ ˊɟɞɠ Űɞɜ 
ˊŬŰɏɟŬ ɛɞɡ əŬɘ ɗŬ Űɞɡ ˊɤĿ ́ŬŰɏɟŬ ɛɞɡ, ɖɛɎɟŰɖůŬ ůŰɞɜ ɞɡɟŬɜɧɜ Ůɛˊɟɧɠ ůŰɞɜ ŪŮɧɜ əŬɘ Űɞɡɠ Ŭɔɔɏɚɞɡɠ 
ŰɞɡĿ ɖɛɎɟŰɖůŬ əŬɘ Ůɜɩˊɘɧɜ ůɞɡ, ŭɘɧŰɘ ˊŮɟɘűɟɧɜɖůŬ Űɖɜ ˊŬŰɟɘəɐɜ ůɞɡ ŬɔɎˊɖɜ əŬɘ ŭŮɜ ŮɚɞɔɎɟɘŬůŬ Űɖɜ 
ɚɨˊɖɜ, ˊɞɡ ɗŬ ůɞɡ ˊɟɞɝŮɜɞɨůŬ ɛŮ Űɖɜ űɡɔɐɜ ɛɞɡ.  ȹŮɜ ŮɑɛŬɘ ˊɚɏɞɜ Ɏɝɘɞɠ ɜŬ ɞɜɞɛŬůɗɩ ɡɘɧɠ ůɞɡ əŬɘ ɜŬ 
űɏɟɤ Űɞ Űɘɛɖɛɏɜɞ ɧɜɞɛɎ ůɞɡĿ əɎɛŮ ɛŮ ůŬɜ ɏɜŬ Ŭˊɧ Űɞɡɠ ɡˊɖɟɏŰŬɠ ůɞɡ.  ȾŬɘ ɏɗŮůŮ Ůɘɠ ŮűŬɟɛɞɔɐɜ Űɖɜ 
əŬɚɐɜ Űɞɡ ŬˊɧűŬůɘɜ. Ⱥůɖəɩɗɖ əŬɘ ɐɚɗŮ ˊɟɞɠ Űɞɜ ˊŬŰɏɟŬ Űɞɡ. Ⱥɜɩ ŭŮ Ŭəɧɛɖ ŮɡɟɑůəŮŰɞ Ůɘɠ ɛŬəɟɡɜɐɜ 
ŬˊɧůŰŬůɘɜ, ɞ ˊŬŰɏɟŬɠ Űɞɡ, ˊɞɡ Ŭˊɧ əŬɘɟɧɜ ŰɩɟŬ Űɞɜ ŮˊŮɟɑɛŮɜŮ əŬɘ ˊŬɟŬŰɖɟɞɨůŮ ˊɎɜŰɞŰŮ ɛŮ ɚŬɢŰɎɟŬ 
ůŰɞɜ ŭɟɧɛɞɜ, Űɞɜ ŮɑŭŮ əŬɘ Űɞɜ ŮůˊɚŬɔɢɜɑůɗɖ, ɏŰɟŮɝŮ Ůɘɠ ˊɟɞɦˊɎɜŰɖůɑɜ Űɞɡ, ɏˊŮůŮ ɛŮ ůŰɞɟɔɐɜ 
ŬˊɏɟŬɜŰɞɜ ůŰɞɜ ŰɟɎɢɖɚɞɜ Űɞɡ ˊŬɘŭɘɞɨ Űɞɡ, Űɞ ŬɔəŬɚɘŬůŮ əŬɘ Űɞ ŮɔɏɛɘůŮ űɘɚɐɛŬŰŬ.  ɆɡɜŰŮŰɟɘɛɛɏɜɞɠ ɞ 
ɡɘɧɠ Ŭˊɧ Űɖɜ ŬˊɏɟŬɜŰɞɜ ŬɡŰɐɜ ůŰɞɟɔɐɜ ŮɑˊŮ ůŰɞɜ ˊŬŰɏɟŬ ŰɞɡĿ ɄŬŰɏɟŬ, ɖɛɎɟŰɖůŬ ůŰɞɜ ɞɡɟŬɜɧɜ əŬɘ  
Ůɜɩˊɘɧɜ ůɞɡ əŬɘ ŭŮɜ ŮɑɛŬɘ Ɏɝɘɞɠ ɜŬ ɞɜɞɛŬůɗɩ ɡɘɧɠ ůɞɡ.  Ƀ ŭŮ ˊŬŰɏɟŬɠ Űɞɜ ŭɘɏəɞɣŮ, ŮůŰɟɎűɖ ˊɟɞɠ Űɞɡɠ 




